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@ adj ring adjustable / magic ring adj ring adjustable / magic ring csiszécsomo / csuszogy(irl
= ch chain stitch ch chain stitch Isz lancszem
~ FL or FLO | front loop or front loop only | FL or FLO | front loop or front loop only ESZ els6 szalba oltétt palca
A BL or BLO | back loop or back loop only | BL or BLO| back loop or back loop only HSZ hatso szalba 6ltott palca
‘_; dir direction of work dir direction of work irany hSlades IrIa)QI)'/g)(Jobbra Ve
. ss slip stitch sl st slip stitch hp hamispalca (kisz6szem)
o X dc double crochet sC single crochet p révidpalca
T htr half treble crochet hdc half double crochet fp félpalca
$ tr treble crochet dc double crochet erp egyrahajtasos palca
% dtr double treble crochet tr treble crochet krp kétrahajtasos palca
% trtr triple treble dtr double treble crochet hrp haromrahajtasos palca
% qtr quadruple treble crochet trr triple treble crochet nrp négyrahajtasos palca
double crochet 2 stitches single crochet 2 stitches csomo - két rovidpalca
X dc2tog together sc2tog together CS2rp osszehorgolva (fogyasztas)
double crochet 3 stitches single crochet 3 stitches csomo - harom rovidpalca
I dc3tog together scdtog together CS3m osszehorgolva (fogyasztas)
half treble crochet 2 stitches half double crochet 2 stitches csomo - két félpalca
7\ htr2tog together hdc2tog together Cs2fp osszehorgolva (fogyasztas)
A trot treble crochet 2 stitches de2t double crochet 2 stitches cs2 cson:n? i If.et egﬁrahajltasos
r2tog together c2tog together erp palca Gsszehorgolva
(fogyasztas)
)4\ trat treble crochet 3 stitches de3to double crochet 3 stitches CS3er csomc;l;hagts)rr;:r?grrar}?tasos
09 together 9 together P paica 0ss rgoiva
(fogyasztas)
; csomo - két kétrahajtasos
double treble crochet 2 treble crochet 2 stitches . P
A dtr2tog stitches together tr2tog together CS2krp palca osszehqrgolva
(fogyasztas)
forditott relief palca - hatulrol
BP back post BP back post FR korbehorgolas a palca teste
koral
. o T forditott relief hamispalca
d/ BPss back post slip stitch BPsl st back post slip stitch FRhp (kuszoszem)
i BPdc back post double crochet BPsc back post single crochet FRrp forditott relief rovidpalca
I BPhtr back post half treble crochet BPhdc | back post half double crochet FRfp forditott relief félpalca
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}/ BPtr back post treble crochet BPdc back post double crochet FRerp Tarsliiod rellzgfcg‘?]yrahajtasos
back posted double treble forditott relief kétrahajtasos
}; BPdtr P BPtr back post treble crochet FRkrp pélca
. back post double treble forditott relief
1 BPtrtr back post triple treble BPdtr ioehat FRhrp haromrahajtasos palca
sima relief palca - elolrél
ER front post P front post SR kérbehorgolas a palca teste
kordl
:5 FPss front post slip stitch FPsl st front post slip stitch SRhp sima (rféggsazrglrip))alca
\ig FPdc front post double crochet FPsc front post single crochet SRrp sima relief rovidpalca
I FPhtr front post half treble crochet FPhdc | front post half double crochet SRfp sima relief félpalca
1 FPtr front post treble crochet FPdc front post double crochet SRerp Slie rellef‘)eé(i:jg/arahajtasos
front post double treble sima relief kétrahajtasos
l FPdtr crochet FPtr front post treble crochet SRkrp pélca
. front post double treble sima relief haromrahajtasos
£ FPtrtr front post triple treble FPdtr e SRhrp pélca
Bogyé - egy szembe 6ltott
@ bo bobble bo bobble B tébb palca a tetetjén
osszehorgolva
bogyé - egy szembe 6ltott
(D CL cluster CL cluster B tobb palca a tetetjén
o6sszehorgolva
q} 3-tr CL 3 treble crochet cluster CL 3-dc 3 double crochet cluster B-3erp bogy6 - g;gg/tr)%rllajtasos
(D 3-htr CL | 3 half treble crochet cluster CL 3-hdc | 3 half double crochet cluster B-3fp bogy6 - 3 félpalcabol
@ pc popcorn stitch pc popcorn stitch PSz popkorn szem
nopp - egy szembe 0ltott
(D ps or puff puff stitch ps or puff puff stitch N palcak tetejikon
o6sszehorgolva
kagylé v. legyez6 - tobb palca
\l\{/? sh shell sh shell egy szembe Oltve (5erp)
‘6’ edc extended double crochet esc extended single crochet prp patent révidpalca
—g ehtr extended half treble crochet ehdc extended half double crochet pfp patent félpalca
I etr extended treble crochet edc extended double crochet perp patent egyrahajtasos palca
—g edtr extendegrggﬁglte treble etr extended treble crochet phrp patent haromrahajtasos palca
repeat the instructions repeat the instructions ameteaTasitas oonnt o
* rep following the single asterisk rep following the single asterisk ism
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repeat instructions between repeat instructions between ismételd a két * kizétt a
i S asterisks as many times as . asterisks as many times as {55 Freaad st Utasitast 3
P directed or repeat at specified P directed or repeat at specified - dgtt SAMBAR, 68 TGd6H
locations locations egadotiszamban es modol
work instructions within work instructions within ismételd a zardjel kozti
{} rep brackets as many times as rep brackets as many times as ism utasitast a megadott
directed directed szamban
work instructions within work instructions within ismételd a zardjel kozti
0 rep brackets as many times as rep brackets as many times as s utasitast a megadott
directed, or stitch number at directed, or stitch number at szamban / vagy a sorok
the end of the round/row the end of the round/row végeén a szemek szama
work instructions within work instructions within ismételd a zardjel kozti
parentheses as many times parentheses as many times utasitast a megadott
() inc as directed or work a group of inc as directed or work a group of ism szamban de: egy szembe /
stitches all in the same stitch stitches all in the same stitch lancszemivbe / vagy hézagba
or space or space (szaporitas)
RS right side RS right side szine a horgolas szinoldala
WS wrong side WS wrong side visszdja a horgolas visszéja
rnd / RND round rnd / RND round kor kor - kérbehorgolt munkaknal
row row row row sor sor - oda-vissza horgolasnal
st stitch st stitch szem / Oltés
tch or t-ch turning chain tch or t-ch turning chain fordul6szem (sor végén)
sp space sp space kihagyni (szemet/eket)
sk skip sk skip kihagyni (szemet/eket)
inc increase inc increase szap szaporitas
dec decrease dec decrease fogy fogyasztas
rep repeat rep repeat ism ismételni
cont continue cont continue foly folytasd, folytatni
yo yarn over yo yarn over rah rahajtas
yoh yarn over hook yoh yarn over hook rah rahajtas a horgoldtire
; : : lancszemekbd| alkotott
ch-sp chain space ch-sp chain space Isz-iv . :
lancszemiv
Ip loop Ip loop hurok
prev previous prev previous megel6z6, el6zé (kor, sor..)
foll following foll following folytatva
alt alternate alt alternate valtogatva / felvaltva
approx approximately approx approximately korulbeldl
be begin/beginning be begin/beginning kezdés
bet between bet between kozott
tog together tog together Ossze, 6sszehorgolni
a szem hatso szalan
tbl through back loop tbl through back loop keresztiil lteni
m marker m marker szemijelolé
pm place marker pm place marker szemijelolé
smorslm slip marker smor sl m slip marker szemijel6lé
MC main color MC main color 6 fonalszin
CcC contrasting color CcC contrasting color kontrasztos szinek
pat or patt pattern pat or patt pattern mintaleiras, minta
rem remaining rem remaining megmaradt, fennmarado
"orin inch "orin inch inch 1inch =2,54 cm
cm centimeter cm centimeter cm centiméter
g gramm g gramm g gramm
meter meter m méter
mm millimeter mm millimeter mm miliméter
oz ounce oz ounce oz 1 ounce = 28.34 gramm
yd yard yd yard yd 1 yard = 0.914 méter
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